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Procesul Memorandului.
(Raportă specială ală „ Gaz. Trans.a)

C LU ŞIU , 16 Maiu n. 1894. 

Şedinţa X , dela 16 M aiu  n.
(Urmare).

Şedinţa se deschide la órele 8 
şi 15 minute. Publiculü románescü 
în majoritate. Se continuă cu inte- 
rogatorulü asupra tipărirei Memo
randului. Tendinţa acestui interoga
torii este de a se sci, când şi cine a 
dispusü tipărirea şi respândirea Me
morandului.

Procurortllu: Intréba cine a 
subserisü Memorandulü ?

Dr. I. Raţill: Răspunde, că l ’a 
subserisü elü, Popu de Băsescî, Brote, 
Dr. Lucaciu, Septimiu A lbin i şi doi 
notari, toţi pre când erau la Viena.

Procurorulü: Cime a încredin
ţaţi! Memorandulü spre tipărire şi 
cine a primitü tipărirea?

R a ţ i l l : Chiar acestă împreju
rare nu se scie, dér se presupune, 
că cine-va din Sibiiu a dispusü ti
părirea.

Procurorulü: Brote a declaraţii 
la interogatorii, că atâtu tipărirea, cátü 
şi respândirea Memorandului sa dis
pusü în scrisu de Comitetulü de 25\ d-ta, 
*ca presidentă ar trebui se scii ceva des
pre acesta.

Raţill: Nu sciu şi nici nu potü 
sci, deóre-ce n’am fostü în Sibiiu, 
dér acolo a fostü vice preşedintele 
Brote, care a avutü se se intereseze 
de lucrările biroului. Totü ce s’a 
tácutü de élű, a tostü faeutü în ab
senţa nostră.

Procurorulü: După cele spuse 
de acusatü şi după cum se vede 
din textulü Memorandului, comite- 
tulü a avutü 2 vice-preşedinţi. Care 
din ei a tostü primü vice-preşedinte, 
şi care a avutü dreptulü de a sub
stitui pre preşedinte în absenţa sa?

R aţill: In absenţa mea presida 
Popü, ér în absenţa acestuia Brote, 
care dispunea de tote.

Procurorulü: Deóre-ce acusa- 
tulü, ca preşedinte, n'a lostü pre- 
sentü, cine a datü ordinul'i cătră 
Brote, ca se tipáréscá şi se distribue 
Memorandulü, şi cui ?

R a ţiu : Eu nu sciu decâtii, că 
n’am dispusü eu. Dér decă aşi fi fă- 

htutu vre-o declaraţia de asemenea natură, 
rogu a mi-se ceti acea declaraţia.

Procurorulü: Unulü din domni 
a trebuitü se dispună tipărirea şi 
respândirea.

Raţiu : Póte  se fie cine-va, dér 
nu sciu cine, deóre-ce n’am fostü 
aici eu, nici vice-preşedintele Popu 
de Băsescî.

Procurorulü: Rogă tribunalulü 
a întreba in privinţa acésta pe Ni- 
colae Romană, pe acelü tinipü şefulU 
Institutului tipograticü, unde s’a ti
părită Memorandulu.

N. Romanii: Eu n’am fostü şe- 
fală, ci unü simplu funcţionam. Şe- 
fuiu mea a fostü Eugenü Brote, dela 
care am primitü mandatü de tipărire.

Procurorulü: Cine a dispusü şi 
fácutü respândirea Memorandului ?

Romanii: Eugenü Brote mí-a

în cred in ţa i o listă, la cine se tri- 
mi tü Memorandulü, ceea ce am şi 
fâcutü.

Procurorulü : Brote dela cine 
a luatü mandatü?

RomanÜ: Asta nu sciu. 
Procurorulü: In  faţa judelui 

de instrucţiă din Bistriţa ai decla- 
ratü, că Brote ar fi avutü mandatü 
dela Raţiu.

Se cetesce procesulü verbalü de 
investigaţiune, în care stă, că nu 
scie se fi datü cineva mandatü d-lui 
Brote, dér crede, că o fi datü pôte 
Dr. Raţiu.

RomanÜ : Judele de instrucţiă 
contra voinţei mele a trecutü în pro
cesulü verbalü, că Brote ar fi pri
mitü mandatü dela Dr. Raţiu. Răs- 
punsulü meu atunci la întrebarea: 
Dela cine a primitü Brote mandatü. 
dela presidentü ? a iostu, că se 
pôte, dér că nu sciu nimicü.

Procurorulü: Cu judele de instruc
ţia v ’aţî înţelesă în limba germană, 
pôte s’a fâcutü vre-o greşălă la in- 
terogatoirulü d-tale.

Romani : Nu sciu, ceea ce sciu este, 
că judele de instrucţiă din Bistriţă, 
care m’a interogatü pe mine, a fostü 
unü nebunü.

Procurorulü : Intrébâ pe Raţiu, 
décâ conferinţa dela 21 şi 22 n’a ho
tărî tü, ca së se tipâréscâ şi sëseres- 
pândéscâ Memorandulü ?

Raţiu: In conferinţă nu s’a luatü 
nicï o hotărîre positivă cu privire la 
distribuire, deôrece comitetulü n’a 
găsită nicl-odată de cuviinţă, ca se 
se tipâréscâ Memorandulü înainte de 
a se fi présenta tü Tronului. Acum, 
décâ tipărirea şi publicarea lui s’a 
fâcutü, precândü ne gâsiamü încă la 
Viena, d-lü procurorü s’ar fi pututü 
convinge şi din acésta, precum şi 
din declaraţi unile lui Romană, că 
atâtü tipărirea, câtü şi respândirea 
a făcut’o ca proprietarü, nu comite
tulü, ci numai Brote.

Procurorulü: Deôrece comitetulü 
n’a afiatü de cuviinţă a decide, ca 
se se tipâréscâ şi distribue Memo
randulü mai înainte de a cunôsce 
resultatulü dela Tronü, urmézâ, că 
după ce s’a cunoscutü resultatulü, 
cineva a dispusü tipărirea şi respân
direa lui?

Raţiu : N oi nu amü cunoscutü re- 
sultatulà Memorandului până pe la mij
locul ü lui Iulie 1892, ér în. acestu timpii 
Mtmorandulu era tipăritu şi rëspânditü 

deja
Procurorulü : Memorandulü fiindü 

înaintatü la Tronü, cine avea copiă 
de pe elü, ca së-lü tipâréscâ?

Raţiu: Actele comitetului au rë- 
masü în biroulü sëu, unde se gâ- 
sesce şi redacţia „Tribunei.“ Se pôtè, 
că cineva în absenţa nôstrâ së fi 
luatü copiă de pe tôte actele şi së le 
fi publicatü.

Procurorulü : între actele de in- 
vestigaţiune se află o declaraţiune 
a D-rului Raţiu, după care Memo
randulü s’a tipâritü pe temeiulü unui 
procesü verbalü alü comitetului şi 
în care se declară, că Dr. Raţiu a 
datü mandatü lui Brote pentru ti
părire. Acéstâ declaraţiune a fostü 
dată judelui de instrucţiă de ci. Brote.

De ce acusaţii nu arată procesulii 
verbalii, recunoscu ei seu nu acestă 
declaraţiune a loră? (sensaţiă mare.)

Raţiu: N ’am cunoscinţă de acelă 
procesă verbală şi nu sciu, ce con
ţine. In ce privesce declaraţiunea 
dată de mine d-lui Brote, ea i-a 
fostă încredinţată, pre când densulu 
se afla sub investigaţiune. Mî-a ce- 
rut’o şi i-am dat’o.

Presidentulu : Unde vi-s’a dată 
resoluţiunea Memorandului ?

Raţiu: L a  Sibiiu, prin prefectulă 
din Sibiiu.

Preşedintele: întrebă despre 
data primirei.

Dr. I .  R a ţiu : Tim pă f6rte în
delungată dupâ reînt6rcerea la Si
biiu nu 'am primită nimicii. Credă 
înse, că mai curendă de sfîrşitulă 
lui Iulie, orî mijloculu lui Auguste, 
n’am primită nimică.

Preşedintele: Aţi comunicate 
resoluţiunea şi cu Brote ?

Dr. I. R a ţ i l l : Da, am comuni- 
cat o.

Preşedintele: După ce s’a ho- 
tărîtă, ca tipărirea şi respândirea 
Memorandului se se facă numai 
după cun6scerea sorţii lui, ce dispo- 
siţii aţi luatu cu Brote?

Dr. I. Raţiu: Nic! o disposiţiune, 
căci Memorandulu se publicase deja 
în „Tribuna“ şi „Gazeta Transilva
niei“ , prin urmare nu era nevoiă de 
disposiţiunile Comitetului. Memoran- 
dulă s’a putute retipări şi dupâ „T r i
buna“ .

Preşedintele: Din fasiunT reese, 
că îu 31 Augustă s’au luată disposi- 
ţiunî de tipărire. De aici urmeză, 
că au trebuită se se ia disposiţiuni.

Dr. I .  Raţill: Noi nu scimă ni
mică de acesta tipărire. Celu ce 
prima-dată a dispusă tipărirea, de 
bună semă, că a dispus'o şi a doua- 
6ră.

Jur. Pisztory: întrebă, decă 
textulu Memorandului, dată cance
lariei cabinetului, este identică cu 
celu publicaţii în broşură?

Dr. I Raţiu: La  aceată între
bare nu p6te da respunsă, căci se 
pote se se fi făcută greşeli de ti- 
paru.

Jur. Pisztory: Ia  acusatulu res 
puijderea pentru textulu înaintată 
cor6nei, ori pentru celă publicată 
în cjiare şi'n broşură?

Dr. I. Raţiu: Nu iau răspunde
rea, decâtu pentru celă subscrisă de 
mine în Viena, pentru-că numai a- 
cela e oficiosă. Numai atunci aşi 
pute lua respunderea pentru textulă 
broşureloră, decă s’ar pute constata, 
că acestea au fostă publicate din 
originalu.

Jur. br. Feilitsch: întrebă, că 
luat’o la răspundere pe Brote pen
tru iregularităţi?

Dr. I. Raţiu : Preşedinţii şi vice
preşedinţii suntă responsabili numai 
pentru lucrările, la cari iau îuşi-şi 
parte. Eu deră n’am avută dreptă 
se tragă la răspundere pe Brote. 
Brote a făcută pe socotela sa pro
pria, ceea ce a făcută.

Judele Issekutz: Cun6sce acu- 
satulă textulu broşureloru ?

pundă cu privire la esactitatea loră. 
Constată însă, că în generală ele 
corăspundă cu originalulă.

Preşedintele suspinde şedinţa pe 
15 minute.

După redeschidere, la óra 10 
şi 65 min., se ascultă acusatulă.

Nic. Romanu .* Elă a fostă func
ţionară la Institutulú Tipografică, şi 
şi în calitatea acésta n’a fácutű, de- 
câtă se esecute mandatulu, ce ’i l’a 
dată şefuln seu Brote.

Preşedintele: Din actele de in
vestigaţia se vede, că tipărirea şi 
răspândirea Memorandului s'a fă
cută în diferite réndurí.

N. RomanÜ: Cu tóté ocasiunile 
am primitü mandată pentru acesta.

Preşedintele: La  interogatoriu 
ai declarată, că însu-ţi ai distribuită 
esemplare din Memorandă.

N. RomanÜ: Tóté distribuirile 
le-am făcută la mandatulu lui E. 
Brote, care m’a îndrumate, să dau 
din birou esemplare ori cui va cere.

Preşedintele: Internplându-se ti
părirea celoră dintéiu 5000 esem
plare în Maiu", nu sci anume, în care 
4i a acelei luni s’a efectuită?

N. Romanu: Nu-mi aducu aminte.
Preşedintele: In luna lui Maiu 

tipografia încă nu era proprietatea 
lui Brote. Dela cinf* deră ai primită 
mandatulu de tipărire îu Maiu?

N. Romanu: Institutulă T ipogra
fică s’a desfiinţatu deja în Februrie 
şi de atunci începetidă tóté aface
rile le-a condusă Brote, pănă insti
tutulă a trecută în proprietatea lui 
definitivă. Dela E. Brote, prin ur
mare, am primită tóté mandatele, 
căci elă dispunea.

Preşedintele: ’Ţ i aduci aminte, 
că în Iii Maiu s’a întâmplată tipă
rirea a 5000 esemplare?

N. RomanÜ: Nu sciu anume 
datulă cjilei.

Preşedintele : Cine ţi-a predată 
manuscnsulu română ală Memoran
dului ?

N. RomanÜ: Brote.
Preşedintele: A  fostu manus- 

crisulă subscnsu de cineva?
N. RomailÜ: N ’am observată 

nici o sub8cnere.
Preşedintele: In  20 Maiu au 

eşită de sub ţipară câte 500 esem
plare în iimba germană şi maghiară. 
Ce sci despre acésta?

N. RomanÜ: In Institutulă T i
pografică nu s’au tipărită Memo- 
rande cu textă maghiară, ci numai 
române şi germane.

Preşedintele: Textulu germană 
l’ai primită ca manuscrise?

N. RomanÜ: Da, l ’am primită 
dela Eugenă Brote în limba ger
mană.

Preşedintele: Ce sci despre 
esemplarele tipărite în Iunie cu 
textu română la însărcinarea Corni* 
tetului?

N. RomanÜ: Eu amă primită 
tote manuscrisele dela şefulă meu 
Brote, şi nu potă să sciu, că pe ală 
cui contă s’au tipărită ele.

Preşedintele: In 5 Iulie s’au 
tipărită 500 esemplare în limba fraD-

Dr. I. Raţiu: Nu potă să res- I cesă şi 500 esemplare în limba ita-
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liană. Ce scii de9pre tipărirea a- 
<íé3ta ?

N . Romaílű: Sciu totü atátü, 
ca şi despre celelalte.

Preşedintele: A i cetitű textulă 
románü alü Memorandului?

N. Románü: Da, când a apărută 
în „Tribuna“ . Manuserisulü nu l ’am 
cetitü.

Preşedintele: Când s’au trimÍ3Ü 
esemplarele române şi maghiare mai 
întâiu procuraturei?

N. Romanu: Nu sciu, dér se póte 
constata din cărţile postale.

Preşedintele: Cam câte esem- 
plare ai trimisa, ín timpulü cátü ai 
petrecuta la Institutulü Tipografică 
în ţinuturi şi în Sibiu?

N. Romanu: Asta e peste putinţă 
sé v ’o potă spune.

Urméza ascultarea lui George 
Popü de Băsescî.

Preşedintele'- A i luatü parte la 
şedinţa din 25 şi 26 Martie 1892 a 
Comitetului ?

G. Popü de BăsescT: Am fostu.
Preşedintele: După actele de in

vestigaţia aţi oeupatü presidiulü?
G. Popü: Adevărată !
Preşedintele: Sunteţi acusaţî, că 

v ’aţî învoită la tipărirea şi respân
direa Memorandului.

G. PopŰ: Nu m’am pututü in 
voi, pentru-că concluse nu s’au adusă 
în acea şedinţă.

Preşedintele: La  ascultare aţi 
4isü, că v’aţi învoită.

G. Popü: M’am învoitf numai 
la esecutarea concluselorü Conferen- 
ţelorO din 1887, 1890 şi 1892. Şe
dinţa din 25— 20 Martie 1892 a avutü 
sé revadă unü textü ală Memoran
dului, votatü de Conferenţă. Scopulü 
principală a fostă, ca Memoraudulă 
se ajungă la ínaitulü tronü, ér nu 
sé se distribue.

Preşedintele: După protocolü, în 
şedinţa aceea a’a hotărîtu textulă şi 
respândirea, deci in şedinţa aceea 
s'a hotărîtfi textulă Memorandului.

Popü de BăsescT: Cunoscu nu
mai unu textu, acela destinată pen
tru Tronü. Credă, că textele suntă 
identice.

Preşedintele: Cine a aşternuta 
conceptulü Memorandului, ce era sé 
se desbatâ?

Popü de BăsescT: D-lă adv. Co
roianu, care a fostă înserciuată de 
Conterenţă cu reíerada Memorandü 
lui. Nu cunósce unu Memorandü, 
care négá puterea obiigatóre a legei 
despre uniune şi nici n’a intenţio
nată acésta.

Preşedintele: Partea incriminată 
din Memorandă iost’a obiectă de 
deşbatere în şedinţa Comitetului?

Popü: După cum îmi aducă 
aminte, s’au făcută numai modifi 
cári stilare, ér nu esenţiale.

Preşedintele: Ceroianü a 4>SI1 
ieri, că în şedinţa aceea a fostü sé 
se ştărgă pasagii vátémátóre, deci şi 
pasagiile incriminate au trebuită sé 
vină la deşbatere.

Popü: constată, că textulă dată 
de Coroianu nu cuprinde pasagii pu* 
nibile.

Preşedintele: Luatu-s’a procesă 
verbală deápre şedinţa?

Popü: Asta amu dispus’o secre- 
tarilorü.

Preşedintele: Vecţut’ai acestă 
procesü verbalü, l’aţi avutü la mâna?

Popü: Nu, deórece şedinţa aţ i -  
nutü pănă la 5 óre, când a trebuită 
sé plecü.

Preşedintele: Protocolulü a tre
buită sé se trimită spre revidare şi 
acusatului ?

Popii: Lucrurile de cancelariă 
erau concre4ute lui Brote şi elü a 
coudusü cancelaria, locuindü ín S i
biiu.

Preşedintele: Fiind-că misiunea 
acestei şedinţe a fostü statorirea tex
tului Memorandului, ca preşedintele

şedinţei erai datorü sé te convingi, 
că făcutu s’au corecturile stilară.

Popü: Am  avutü deplină încre
dere în réferentulü Coroianu şi în 
Brote, şi i-am lăsaţii pe ei se facă 
corecturile.

Preşedintele: Ca preşedinte, cui 
aţi Ínmanuatü manuserisulü coresü 
spre publicare?

Popü: A  rémasü ca manuseriptü 
în cancel aria lui Brote, şi elü a fostü 
ínsárcinatü cu conducerea lucrărei.

Preşedintele: Adecă d-lü Brote 
a fostü ínsárcinatü din partea Co
mitetului.

Popü: In cátü privesce aşterne- 
rea la tronü a Memorandului da, în 
alte privinţe nu!

Preşedintele: Adecă Brote a 
făcută totă din puterea lui.

Popu: Da!
Preşedintele' Atunci ce lipsă 

mai era de Com itetă?Nu v’aţî pusă 
în înţelegere cu Brote?

Popü: Nu, eu cu Brote m ’am 
íntélnitü în Viena.

Preşedintele: Cine a fostă de 
faţă la acea şedinţă?

Popă: De toţi nu mí aducü a- 
minte, sciu înse. că au fostü de faţă 
membrii din Sibiiu ai comitetului, 
apoi Lucaciu şi Coroianu.

Preşedintele: Câte esemplare 
ţi-s’au trimisü?

Popü: Nu sciu; eu n’am distri- 
buitü niménui; mi au dusü însă dela 
casă alte persóne din cancelaria mea.

Preşedintele: Când aţi iscălită 
esemplarele Memorandului, despre 
cari Raţiu a <̂ isü, că vi-s’au datü 
în Viena?

Popü: Toţi le-amü subserisü de
odată în Viena. Memorandulü a fostü 
făcută în trei limbi: română, ma
ghiară şi germană.

Preşedintele: Broşurile s’au ti
părită pe basa esemplarului din Viena?

Popü: Memorandulü deja înce
puse a-se publica, când amu venită 
din Viena, din care causa Brote a 
şi fostă trasü la răspundere. N ’am 
avutü ocasiune, se mé convingă, decă 
textele suntü identice.

Procurorulü : Şedinţa din 25— 26 
avut’a ca obiectă de deşbatere şi 
alt-ceva, afară de Memorandü ?

Popü: Da, pregătirile pentru 
înaintarea Memorandului ia îualtulă 
tronă.

Procurorulü: Carî au fostă acele 
pregătiri ?

Popü: Fixarea 4 *^  aşternere) 
Memoriului şi invitarea conaţionali- 
loră noştri de-a merge la Viena. De 
alt-ceva nu ’mi aducă aminte se se 
fi tractată în acea şedinţă.

Procurorulü: Ce a fostü dér o-
biectulü desbateriloră ?

Popü: Textulă Memorandului şi 
corecturi stila»e.

Procurorulü. S’a tăcuta acésta 
îu laţa tuturorü membrilorű?

Popü: Da acelora, cad am fosta 
de faţă.

Procurorulü: Când s’a deschisă 
şedinţa, luatu-s’a notă despre cei de 
faţă ?

Popü: Negreşită, dór nu potă 
da răspunsă precisă la întrebarea, 
decă toţi şi neîntreruptă au fostă 
de faţă ia stabilirea textului. Cu soi
rea mea oficiosă, au fostă de faţă 
membrii din Sibiiu ai comitetului, 
cari ca bărbaţi de caracterü, voru 
şi recunósce acésta. In privinţa dis- 
posiţiunei publicărei, nu s’a făcută 
nimicii, nici înainte de aşternere, 
nicî după aşternere.

Procurorulü: ţ)ice, că aserţiunile 
acestea se contra4icü cu cele ale 
protocolului de investigare.

Se citesce apoi o declaraţiă, ce 
’i 8'a dată lui Brote, în care se 4i( © 
ca comitetulă l’a însărcinată cu pu
blicarea şi respândirea Memoran
dului.

Popü de BăsescT: Nu sciu nimică

de acéstá declaraţi une, dér cred Ci, ca 
ea se referesce la hotăririle Confe
renţei.

Procurorulü: Modificările stilare, 
hotăiîte de comitetă, cine le-a în
semnată în procesulü verbală?

Popü: Referentulă CoroianÜ.
Procurorul . După acésta Coro

ianu câtă timpü a mai rămasă în 
sinulă şedinţei?

Popü: Nu-şî aduce aminte de 
aşa lucruri de puţină importanţă.

Procurorulü: Luat’a parte Coro
ianu şi la desbaterea altorü obiecte ?

Popü: In 26 Martie 1892 s’a fă
cută modificarea stilară a Memoran
dului, care a fostü ultimulü obiectü 
alü şedinţei.

Procurorulü: Conclusulű Confe
renţei din 1892, care 4^cei c& sé se 
ridige unü Memorandü, stă ín con- 
tra4icere cu aserţiunile acusatului.

Popü : Cetesce din procesulü ver
balü atu Conferenţei din 1890 şi alü 
Conferenţei din 1892, care confe
renţă numai s’a provocaţii la deci- 
siunea Conferenţei din 1890, în care 
s’a făcută ună Memorandü

Procurorulü: ţ)ice, că décá ín 
1890 s’a votatü unü Memorandü, 
atunci ce ]ipná era, ca Conferenţă 
din 1892 sé aducă o nouă decisiune? 
Urmeză dérá, că Conferenţă din 1892 
a hotărîtfi unu altă Memorandü, f i 
indcă celü dintéiu prea era volu- 
minosă.

Se citesce procesulü verbală alü 
Conferenţei din 1893.

Procurorulü: Acusaţii au fasio- 
natü, că Memorandulü s’a făcu tű în 
şedinţa dela 25— 26 Martie 1892, la 
care şedinţă a luată parte şi acu
satulu.

Popü: A  m răspunsă ia tóté în
trebările după cea mai bună a mea 
consciinţă. A lte răspunsuri nu potă 
se dau. Ce atinge fasiunile celor
lalţi acusaţî, ei suntă chiămaţî a da 
desluşii! în privinţa acesta.

Procurorulü: Adevărată e, că 
Coroianu s’a depărtată din şedinţă 
îndată ?

Popü: îmi aducü aminte, că în
dată după reteradă s’a depărtată.

Se ascultă a doua-órá Dr. 1. 
Ilatiu cu privire la declaraţiunea dată 
lui Brote.

Dr. |. Raţiu: N ’am cunoscutü 
împrejurările, in cari s’a dată de
claraţia, căci n’am fostă de faţă la 
şedinţa Comitetului. Tóté le-am fă
cută în urma informaţiilor^ lui Brote. 
’Mi susţină dérá declaraţiile de mai 
’nainte.

Şedinţa se suspinde pe 20 m i
nute şi punctă la 1 oră se redes
chide. Juratulü Nagy Mor lipsindă, 
deschiderea se amână cu 5 min. 
La  redeschidere se ridică:

Juratulă B. Feilitsch: lntrébá, 
că 1) în şedinţa dela 26— 26 Maiu 
s’a stabilită textulă în trei limbi a 
Memorandului?

Popü: Nu, decátü în limba ro
mână.

Jur. Feilitsch : 2) Decă nu, atunci 
cine a făcută traducerea, séu cine 
a fostă încredinţată cu aceea ?

Popü: vice-preşedintele Brote.
Jur Feilitsch: 3) Pe Brote cine 

l’a încredinţată?
Popü : Nu sciu.
Preşedintele: Fiindcă Brote nu 

scie bino unguresce, atunci cine a 
tradusü textulă maghiară?

Popü: Brote l ’a dată spre tra
ducere unui juristă absolută.

Preşedintele: De unde sciţi a- 
césta ?

Popü: Dela însu-şi Brote, care 
mi-a spus’o în Viena.

Jur. Nagy Ítöor: lntrébá de răs
pândirea şi publicarea Memoran
dului.

Popü: pice, cá a datü odată rés* 
punsulü la acésta.

Jur. conte Teleki László : lntrébá,

că pe ale cui *pe>e s’a făcută tipa« 
rirea şi răspândirea Memorandului?

Popü: E sciutü, că partidele po-J 
litice jertfescă pentru scopurile lorü; 
spesele le-a purtatü partidulü poli' i  

tică română, roporulă română.
Jur. Teleki: Cine a asemnatQşi 

controlată spesele?
Popu: Asta nu se ţine de o- 

biectă, căci e o afacere internă a 
partidei.

Judele Issekatz: ţ)ice, că toc
mai din potrivă, se ţine de obiectö. 
Cere, ca acusatulu se declare, decă 
vre să răspundă la întrebarea cu 
priviie la spese, ori nu, ca se scie 
juraţii şi tribunalulü a şi trage con- 
secenţele.

Popü: Locuesee departe şi n’are 
cunoscinţă nemijlocită despre lucru, 
dér crede, că acestea le efectuesce 
preşedintele partidului.

Jur. Gajzago : Efectuându-se Me
morandulü în şedinţa dela 25 — 26 
Martie, la care a fostü de faţă, este 
íntrebatü acusatulü, décá s’a ínvoitö 
ori nu cu acela şi décá ia ori nu 
răspunderea ?

Popü: Primescü tótá răspun
derea.

Jur. Gajzago: După-ce aţi doje-1 
nită pe Brote, pentru-că a eălcatfi 
disposiţianile Comitetului, luat’aţi 
măsuri, ca sé nu se mai scóta bro
şuri?

Popü: Când eramă în Viena, se 
publicase numai în „Tribuna“ şi 
„Gazeta Transilvaniei“ , pentru care 
lucru ’i s’au făcută lui Brote impu
tări aspre. Neavendă însă cunoscinţă, 
că au apărută şi broşuri, n’a pututu 
să facă nimică mai departe.

Preşedintele: Dér alte disposi- 
ţiuni în sensulü acesta n’aţî luaţii?

Popü: N’am făcută nimicü, căci 
nu sta în puterea mea să facű.

Urmézá ascultarea acusatului 
Dr. V. Lucaciu.

Preşedintele: Fost’aţi de faţă la 
şedinţa din 25— 26 Martie?

Lucaciu: Am  fostă.
Preşedintele: Iu fasiuue 4‘ ct;tî, 

că nu aţi tostu.
Lucaciu: N ’am cjisu asta nici

odată.
Se cetesce fasiunea.
Lucaciu: Constată, că în causa 

Memorandului n’a făcută nicî o fa- 
siune juridică, şi fasiunea alăturată 
la acte e numai o conversaţiune. 
Elă şi Comitetulă n’au făcută ună 
Memorandă, care se lovescă în co
dicele penală, cum s’a 4 ^  re* 
cercarea, ce ’i s’a pusă înainta, ca 
se răspundă. Naturală, că la o ast- 
felă de întrebare nu putea să 
pundă altfelă. In sensă juridică dérá 
n’a dată nicî o fasiune.

Preşedintele: Luândă parte la 
şedinţa din 25— 26 Martie, eşti ín
trebatü, décá ai conlucratű !a ese
cutarea concluselorü Conferenţei ?

Lucaciu: Am  luatü parte, dér 
declară, că acolo nu s’a luată nici
o hotărîre cu privire la tipărirea şi răs
pândirea Memorandului.

Preşedintele: Format’a ca obiect 
de deşbatere ală şedinţei textulă M e
morandului ?

Lucaciu: S’a vorbită de aşter
nere. Textulü era făcută din 1890. 
S’au făcută dérá numai modificări. 
Deci nu s’a statorită unü textü nou, 
ci s’a adoptatü ună textă deja cu
noscută, care s’a datü vice-preşedin
telui.

Preşedintele: S’au făcută modi- i 
ficărl esenţiale?

Lucaciu: Nu.
Preşedintele: D-lü Coroianu a 

4isü dimpotrivă, că textulü dată de 
d-sa fiindă voluminosü, s’au lăsată 
unele părţi.

Lucaciu: Nu, ci s’au lăsată afară ţ 
numai date, ér nu s’au făcută mo
dificări în esenţa lucrului.

Preşedintele: De sigură, vă adu- [
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ceti aminte, decă s’au făcuţii mo 
dificăr! la părţile incriminate, orî nu 

Lucaciu: Părţile incriminate nu 
e ţinu nici acum de obiectü de a 
cusă, deci n’am modificatü nimicű 
în ele. S*au luatü disposiţiuni, ca 
iextulii definitivii se fia purisatü şi 
bradusö şi in celelalte 2 limbi, ca 
să mergă cu elő la Viena. Cu 
acesta a foştii însărcinaţii Brote 
In Viena l’am subscrisii, dór nu 
j'am mai cetitü. Pentru textulu ro 
mâneacu potü se iau răspunderea 
pentru celelalte îuse nu, căci nu 
le-am colaţionată, fiindă acésta cea* 
tiâ de traducere.

Preşedintele: Aveţi cunoscinţă, 
cu cine a fácutü Brote traducerea?

Lucaciu: N ’am cunoscinţă, dór 
din au4ite sciu, că textulu ma
ghiarii l ’ar fi făcuţii prin unii juristu 
absoluţii.

Preşedintele: Cine a datu lui 
Brote însărcinarea se facă traducerea 
textelorü ?

Lucaciu: Hotarîrile verbale le-au 
jcamtmicatu lui Brote ceilalţi mem 
bri ai comitetului dinSibiiu, căci Brote 
n’a fostă la şedinţă din causa morţii 
nevestei sale; elu inse a esecutată 
iiotărîrile verbale,.

Preşedintele: Ca primü secre
tară alü Comitetului, ce însărcinare 
aţi avuţii, după ce aţi venitü dela 
Viena, cu privire la publicare şi 
respâudire?

Lucaciu: Memorandulü a fostű 
publicata şi în foi streine. Deci noi, 
considerândă fapta tü ca severşitC, 
deelarü, că nu ne amu mai ocu
paţii cu cestia respândirei şi publi
că rei.

Şedinţa se închide la orele 2.

Siiuaţiunca politică-bise- 
ricésca.

Svîrcolirile guvernului, de-a duce cu 
orî-ce preţO la învingere politica reforme 
lurfi sale bisericesc!, a provocatü o nouă 
iritaţiune a spiritelorü, care după cum cons 
tată unele foi unguresc!, este astăcjî mai 
mare ca tot-deuna.

Se crede, că în faţa firmei hotărîrl 
a guvernului, de-a mişca tóté petrile pen 
tru realisarea scopului séu, oposiţia va re 
nunţa la luptă. Acésta însă nu este adevé 
ratü. Foile oposiţionale asigură, că astăcjî 
mai multü ca înainte oposiţia e hotârîtă 
de-a upta în contra reformelorü, deóre-ce 

prin victoria dobândită la prima votare în 
[camera magnaţilorfi, se simte încuragiată 
şi are şanse de isbendă.

Nu este adevératü, dicü foile clericale 
că Vv ekerle în audienţa sa la monarchulü 
ar fi isbutifcü s0-şl asigure protecţia co
ronei faţă de oposiţiă. Acésta o confirmă 
ae-altmintrelea şi foile kossuthiste ungu 
rescl, cari pe Wekerle ílü laudă, nu pen- 
tru-că a mersü la Viena, ci pentru-că „cw 
deplină hotărive a ridicaţii mănuşa, ce i-a 
"aruncat'o Camera magnaţii oru\ Curtea vie- 
ncză şi tóté celelalte puteri duşmane“, cum 
se esprimă „Egj^etértés“.

Dór ori câtă de mare ar fi hotărîrea 
d-lui Wekerle, faptü este, că în sínulü par
tidei sale domnescü mari nedumeriri. în 
vingerea nu este niol cátü mai puţinfi ga
rantată pentru guvernü, ceea ce forte bine 
9 dovedesce şi împrejurarea, că proiectulü 
privitorü la introducerea matriculelorü de 
statü, asupra căruia avea sé se íncépá des- 
baterea încă în şedinţa de éri a dietei, a 
fostű revocata din partea guvernului, care a 
liotărîtO, sé nu se pună la desbatere acestü 
proiectü pănă na se va resolva mai întâi 
cestiunea căsătoriei civile.

Din acésta, cum şi din alte multe îm
prejurări se vede, că în sínulü partidei „li
berale“ domnesce o nedumerire şi confu- 
siă, mai mare, póte ca totü-déuna. Nu se 
scie ce vorü face nici acei deputaţi, cari 
iin causa proiectului căsătoriei civile eşi- 
seră din partida liberală, ér după ce pro
iectulü a f'ositö réspinsü de Camera mag- 
naţilord, au reîntratu erăşl. Posiţia acestorü 

[leputaţl, în numérü de trei, este în pre-

sentü forte comică. Vréndü să fiă conse- 
cenţi, ei vorü trebui acum să ésé erăşl din 
partidü.

Wekerle şi căsetoria civilă.

Din telegrama de erî, ne suntă 
cunoscute în parte declaraţiunile, ce 
le-a făcută ministrulă-preşedinte W e 
kerle în conferenţa de alaltă-sără a 
clubului „liberală“ . Lăsămă să ur
meze aci mai pe largă declaraţiu
nile ministrului-presidentă :

Onorată Conferenţă! Prin împreju 
rarea, ca Camera magnaţilorfi n’a primită 
proiectulü de lege privitorü la dreptulü ma 
trimonialü, amü ajunsü din nou în posiţia 
de-a fi nevoiţi sé ne ocupámü cu acestü 
proiectü.

Suntemü informaţi, că după părerea 
unora n’ar fi consultü, ca în actuala stare 
de agitaţiune a opiniunei publice, dieta, 
imediatü după ce s’a adusă hotărîrea din 
partea camerei magnaţilorfi, să se ocupe din 
nou cu acestü proiectü. Eu ínsé m’aşl de 
clara cu hotărîre în contra acestei păreri, 
deórece eu credü, că cele mat estinse cer
curi ale opiniunei publice din Ungaria au 
uatü o posiţiă multü mai hotărîtă pe lângă 

acestü proiectü, decátü sé potă fi ertatü 
a-Iü pune la o parte. Şi eu credü, că pri 
mirea acestui proiectü şi ridicarea lui la 
valóre de lege este singurulü mijlocü con
stituţional, inenitü de-a linişti peutru du
rată opiniunea publici. (Sgomotóse apro
bări.)

Din asta causă eu nu mé potü uni 
nici cu părerea, ca proiectulü sé fiă pre- 
datü comisiunei, deórece elü a fostü discu
tată ín de-ajunsü şi a fostü temeinicü pre- 
gátitü atátü în părţile, cátü şi íntregulü 
séu. Intenţiunea mea este sé vé propunü, 
ca fără orî-ce altă pregătire, proiectulü sé se 
pună la ordinea chilei în şedinţa de Jói. (Sgo
motóse aprobări.)

Pentru aplanarea divergenţeloră din
tre cele doué camere, eu încă numai unü 
mijlooü cunoscü, — şi acesta este: susţi
nerea neschimbata a proiectului. De aceea 
noi, eu şi soţii mei, după ce cu sânge rece 
şi în modü maturü amü studia1 *Y mi ca ,£.0*
amü ajunsü la resultatulü, C8p tu cestiunea, 
mandámü susţinerea neschimh r* vö rec0'  
lui, primită din partea d ieU ^a  a proiectü- 
aprobări prelungite.) (Aplause şi

Noi ínsé, cari am L  
principii pe terenulü îi íntrodusü aceste 
avemü nu numai dato politicei \ ractice, 
constanţi pe lângă ac*crinţa de-a rémáné 
recomanda din nou proaste principii şi de-a 
dér noi, ca membri ^ oiectulü spre primare, 
tot-odată datori s é ^ a i  guvernului, suntemü 
lipsă pentru duceigg^căutămă şi garanţiile de 
tului, deórece ni|e ea în deplinire a proiec- 
hotărîre adusă putemü permite, că o 
mare din partééig, cu o majoritate aşa de 
hotărtă a gu ve^^  dietei, o dorinţă atátü de 
atátü de cardi^rnului, unulü dintre punctele 
sé degenereze^ţ-jiiale ale programului nostru, 
sterpe. ĵ i la gradulü unorü încercări

Şi dâcă laţ,
pre ce nu mé ÎV ‘ recomandarea nostră, des- 
nou acestü pro^endoescă, dieta va primi din 
în faţa datorinţe^niectO, atunci ne vomü afla 
acele modalităţi gi constituţionale, de-a căuta 

la acele mijlóce co îşi garanţii, de-a recurge 
pentru acestea apiţţnstituţionale — căştigândtt 

rónei, încă înainte . nobarea prealabilă a Co- 
cestiunei o nouă ho^n^de-a se aduce asupra 

naţilorfi, — cari sunti fltărîre în camera inag- 
narea divergenţelorfi p$ potrivite pentru apla- 
mere şi pentru ducereudfüntre cele doué ca- 
iectului. h”]1, isbendă a pro-

Bine-voiţl, vé rogü 
dietă propunerea, ce o vqjjj» & sprijini şi în 

vinţa acésta. (Sgomotós^ö-300^ âce *n 
aplause.) ^ru1* „eljenu-url şi

Propunerile acesP6, 
unanimii primite din fj*p^tea au foştii 
ui „liberalii“ . Membrii* Cartea clubu- 

:i doriţii, ca ministru-pr clubului ar 
se declare şi în privinţa jterieşedinte se 
jrin cari crede elu a-şî moaiijlócelorii, 
majoritate în camera m1101* asigura o 
insă ministrulu în privii» Cagnaţilorii,
nu sa  declarată. Edto îns^* n ta ac®st^

P r iă  g e n e r a lă

es e c

credinţa, că ministrulu-preşedinte va 
mijloci dela monarchü numirea u- 
noru noi membri în camera mag 
naţiloru, cu ajutorulu cărora să-şi 
pótá înciripa o majoritate. Nu mărul ii 
acestora însă, după cum asigură 
unele foi, n’are se fiă mai mare, ca 
trei. Prin urmare pe calea acésta 
îacă nu ar fi asigurată majoritatea. 
Se va vedé, ce va fi, de ocamdată 
spiritele suntii ârăşî încordate şi nu 
se póte prevede, cine va eşi învin
gătorii din acésta nouă luptă.

Dela Curtea cu juraţi.
{Telegramă part. a „ Gal. Trans“ .)

CLUŞIU, 17 Maiu. Astăcji s’a con
tinuată interogatoriulă cu Lucaciu.

Scopulă procurorului este de a 
dovedi, că Comitetulă a luatu hotă
rîrea publicărei şi răspândirei Memo
randului, înainte de a fi cunoscuţii re- 
sultatulu dela Tronu. Acusaţii însă in
sistă de-a arăta, că n'au luatu acesta 
decisiune. Ei potă fi răsponsabilî. nu
mai pentru textulă subscrisă de ei/ 
menită a se aşterne la Tronă.

C o r u p ţ i u n e  g i g a n t i c ă !

Sub acestü titlu, deputatulü H olló  La
jos, care este tot-odată şi proprietarulü Zia
rului „ Magyarország11, publică în fruntea 
acestui cjiarü unü articulü de mare sensaţiă, 
menitü de a face mare lumină asupra es- 
cepţionalelorO stări de corupţiune, ce se 
află astăcll în Ungaria.

Etă descoperirile, ce le face Holló:
O mare firmă comercială, care pa rti

cipă la mai multe întreprinderi de-ale statului, 
a luatü asupră-şl angagiamentulü de-a cum- 
péra pressa pe séma guvernului. Nu se scia 
3ănă acum, pe ce cale şi din alfi /ţi- 
demnü o face acesta numita ^rmă acuma 
ínsé deputatulü HoU?  & ajtmsjS in ’posesia. 
nea uum doj;umenţa din car6) oum 4ioe 
ela, îu modü autentioö şi deplinü l4mttrita

r  V6?B’ ° 4 la ^ t e l e  süsü clisei firme sta

Scopulă era, ca organele celorü dóué 

partide mari oposiţionale, adecă ale parti
dei „naţionale“ şi a celei „independente şi 
dela 48u, sé le cumpere pe séma guvernu
lui, dér aşa, ca foile cumpérate sé figureze 
înaintea publicului totă ca 4iare oposiţionale, 

în fondű ínsé sé servescă scopurile guvernului.

Firmei ’i s’a datü împuternicirea, ca 

sub nume falsü sé cumpere doué organe 
ale partidei „naţionale“ , anume „Pesti 
Naplou şi „ Budapesta Tâyblatt“, şi unü or- 
ganü alü partidei „independente şi dela 48“, 
anume „ Magyarországu

Pe „Pesti Napló“ a şi succesü a lu  
cumpéra şi astădl acestü cparü este celü mai 
credinciosü servü alü guvernului. Au íncer- 
catü sé cumpere şi „Budapester Tagblatt , 
dér n a  succesü. S’au dusü apoi la vM ayya)- 
országtt, dér nicl cu proprietarulü acestuia 
n’au pututü íntra la térgü. L i-a  succes ínsé sé 

cumpere cliarul „Szabad Szo“ : precum şi alte 

cjiare.
Preţulfl de cumpérare alü 4iaru ûl 

„Szabad Szóu a fostü la ínceputü 9ó,000  

fl., mai târziu ínsé lucrurile s’au íncurcatü 
şi’ în acestü térgü, firma íntreprindétóre, 
care şi ea îşi făcea daraverile prin mijlo
cirea unorü samsari, a suferitü o perdere

de 25,000 f l .
Că suferit’a în adevérü numita firmă 

acéstá perdere, ori n’a suferită, asta e altă 
întrebare. Destulü, că ea a cerutu dela gu
vernă despăgubire de 25 000 fl. Deputatulü 
Hollo nu se îndoesce, că acéstá „despăgu
bire“ este numai o mică recompensă pentru 
serviciile făcute. Recompensa cea mai mare 
o are ínsé numita firmă dela statü, pe so- 
cotéla căruia îşi face ea daraverile.

In faţa acestorü teribile constatări, 
are mare dreptate deputatulü ungurü,cánd  

cjice:
Nu mai avemă încredcre în curaţcma 

„lupteloru politice! Convingere, consciinţă, po 
rsiţiă de partidă, opiniune publică: tóté, tote 
suntă obiectulă cumpărărei şi vendărei. Cine

„în acésta ţâră are bani şi lipsă de coiis- 
„ciinţk, a aceluia este puterea, rada şl 
„popularitatea“ .

SOIRILE DILEI.
—- B (17) Maiu.

Meetingulu Români Ioni uniţi, convo- 
catü pe 21 Maiu la Alba-Iulia în causa pro
iectului cásétoriei civile obligătore, în urma 
schimbárilorü din urmă prin cari a trecutü 
acestü proiectü, s’a amânată.

— x  —

Proiectulu de lege referitorii la nia- 
triculele de stătu va veni mai târdiu la 
ordinea chilei în camera deputaţilorfi, şi 
adecă numai după ce se va pertraota asu
pra nunţiului camerei magnaţilorfi.

Caracteristica „cavaleriloru“ dela
Cluşm. Din Cluşiu ni-se comunică urmă- 
torulü faptü revoltátorü: In după-amerja 
4üei de 3 (15) Maiu, patru dame române 
se aflau într’ună restaurantă de pe prome
nada Cluşiului. In apropierea loră se aflau 
la o altă mâsă patru tineri maghiari, cari 
aucjindă pe damele române vorbindă ro- 
mânesce, începură a-le insulta în termini 
neruşinaţi rîcjându-le în faţă şi dicândă în
tre altele : „Hogy a fene egye meg a sok 
büdös oláhot“ ; „nyüzsögnek Kolozsvárt“ ; 
„itt sem hagynak békét“ ; „ocsmány, piszok 
népség“ ; „akasztofára velük“ ; „ezért a 
négyért is négy akasztófát kéne állítani“, 
— In aşa chipă numai ungurescc se póte 
vorbi. In limba românescă este imposibilă 
a traduce asemeni vorbe murdare, de cari 
şi celü din urmă Ţiganfi trebue sé se ru
şineze. Aşa se caracteriseză pe sine tinerii 
„cavaleri“ ( maghiari din capitala Kulturegy- 
let-ului ardelenescü !

—  o —

0 scire sensaţională. Se ţine de si
gură logodna archiducesei Maria Cristina, 
fiica archiducelui Frideric, cu prinţulfi N i- 
cc*]au Eszterházy. Deci aci e vorba des
pre o legătură între familia casei domni- 
tóre şi o familiă de magnatü ungurescă.

— o —
Logodnă. D-lü Dr. Aurelă Cosma din 

Timişora face cunoscutü fidanţarea sa cu 
d-ra Lucia Minodo\-a Cosma, fiica d-lui Par- 
tenie Cosma, directcfula „Albinei“ din Si- 
biiu. — Adresámü tindei părechl şi sti- 
mab. familii sincerile nósL^ felicitări

— o —
Furtii misteriosil. In n óp ., de ^

1. c. s’au furatü din cassa orăşene^  
dare din Jászberény 15.000 fl. E  r e ^ ^  
cabilü, că oficiulü de dare se află chiar ii 
edificiulü —  poliţiei, şi apoi că tâlharii n’au 
dusü cu ei şi bancnotele de unulü, ci nu
mai cele mai mari de 1000, 100, 10 şi 

5 florini.
—  o —

în  memoria eroilorfi muntenegreni.
Prinţulfi Nechita şi prinţulfi Petru Kara- 
gheorghevicl au plecatfi la NikisicI în Mun- 
tenegro, pentru a aşeeja piatra fundamen
tală a unei mari biserici în memoria eroi
lorfi muntenegreni morţi pentru patriă, dela 
fondarea principatului pănă la congresulă 

din Berlină.
—  o  -

Din Teheran se anunţă, că Italia a 

întreruptfi legăturile diplomatice cu Persia, 
deórece acesta a denegatfi primirea unei 
sentinţe internaţionale, adusă într’o cestiune 
comercială. Italienii din Persia s au pusă 

sub scutulü consulatului germanfi.
— o —

Protestulu a trei puteri. Deşi p a 
rele bizantine şi firulfi telegraficii tacfi asu
pra iradei, dată de Sultanii pentru numi
rea a doi episcop! bulgari în Macedonia, 
totuşi se asigură, că repressntanţii Rusiei, 
Greciei şi Serbiei, prin ordinulfi guverne- 
lorfi loră s’au dusü la ministrulă de externe 
ală Turciei şi au protestată în modü forte 
energică contra acestei irade. Până acum 
nu se scie nimică despre réspunsula minis
trului de externe din Constantinopolă. Se 

speră ínsé, că acestă demersü îşi va face 
efectulfi şi cu totă religiositatea, ce se cu
vine disei irade, ea va fi retrasă.

—  o  —
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Liferare de ghete. Ministrul ti de hon- 
vedî a încunosciinţată, camerele de comercifl, 
că. honvecjimea maghiară va ave lipsă în 
anula acesta de 11.410 părechl boconei 
şi 8590 părechi de ghete uşore. Pre
ţul ă unei părechl de boconci 4 îl. 
92 cr. 6r de ghete uşore 4 fl. 16 cr. 
TerminulO de liferare: finea lui Decembre 
1894. Plata urmeză cu începutulft lui Ianua
rie 1895. îndrumări mai de aprope se dau 
în birould camerei de comerciu din BraşovG. 

—o—
Pentru orăşeni, funcţionari, etc. cari au 

ocupaţiunl sedentare suntii prafurile Seidlitz 
ale lui Moli celti mai buna remediu prin efec- 
tulii lorQ la refularea mistuirei. O cutie 1 £1. 
se pote căpăta dilnicti prin poşte de câtră far
macistului A. Moli lifeiantulâ curţii din Viena. 
Tuchlauben 9. In farmaciile clin provinciă se se 
ceră preparatul lui Moli provedutU cu marcă şi 
subscriere.

Literatură.
Din cunoscuta revistă ilustrată „Yatra“ , 

ce apare în BucurescI (Librăria şcolelorti 
C. S f e t e  a) de ‘2 ori pe lună, a apăruta 
nr. 9 cu una cuprinsa tota atâta de bo- 
gatQ şi alesă, ca şi cele de mai înainte. 
Cu drepta cuventa acestă revistă ocupă

astăcjl loca între cele mai apreţiate şi mai 
bune reviste ale nostre, care atâta prin 
cuprinsulG, câta şi prin esecuţiunea sa 
technică se presintă câta se p6te de bine. 
Abonamentula pentru Austro-Ungaria 12 
fl. la ana. Etă sumarula n-rului 9, ce TamQ 
primit acum: S. „Luna Maia, Vas. D. Păuna, 
„La R ina“. Em. Grigoroviţa, „Negru-Vodă“. 
S. Puşcariu, „Lumea de adlu. E. Florescu, 
„Răspunsuri“. St. Basarabeanii, „Amicula 
meu lordache. Iona Slavici, „Mara“. T. 
Dărmăescu, „Cei doi lăutari". P . Dulfu, 
„Cu flori“. I. L . Caragiale, „Brosca minu
nată“. L. Dauşa, „De dorula sorelui. S. 
Fl. MarianQ, „Dealula lui Ivanau. I. Lau- 
renţiu, „Parola de onore“ . E. Florescu, 
„FremStula pădurii“. %* „Fela de fela“ . 
IlustraţiunI: C. A. Rosetti, I. C. Brătianu, 
Avramii Iancu, Sunete melodiose, Cerşi- 
torea dela Pouts des Arts, Vestală, Flori 
pentru cântece, Eduarda II înainte de sub
scrierea celei dintâiu sentinţe de morte, 
Odaliscă.

Cursul ia bursa din Viena.
Di a 16 Mai 1894.

Renta ung. d*» nurCi 4% • • • 119.45 
Renta dp corone ungO. 4% . . 95.—

Impr. căii. fer. ung. în aura 4*/s%  . 127.50
Impr. căii. fer. ung. în argint 41/2°/o 1^2.—
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 123.80
Bonuri rurale u D g a r e ....................  95.50
Bonuri rurale croate-slavone. . . — .—
Imprimi. ung. ou premii . . . .  149 75
LosurI pentru reg. T>sei şi Segedin. 142.75
Renta de hârtie «ustr..................... 98.45
Renta de argint austr..................... 98.30
Renta de aur anstr..........................120.45
Losurf diu 1860 .......................... ....146.—
Acţii de-ale Băucei austro-ungară . 999.—
Acţii de-ale Bftncei ung. de cred't. . 435.50
Acţii de-ale Binoei austr. de credit. 355.25
Napoleon d o r i ...................................9.96* /2
Mărci imp. ger................................61.30
L  ndon (lire sterlinge)....................125.20
Rente de corone austr.....................97.95

Cursulu pieţei Braţpovâ.
Din 17 Mai 1894.

Banonote rom. Cump. 9.88 Vend. 9.90 
Argint român. Curup. 9.81 Vend. 9 86 
Napoleon-d’orI Cump. 9.88 Vend. 9 92 
Galbeni Cump. 5.85 Veud. 5 90

P ro p rie ta r ii: Dr. Aurel Mureşianu.
R edactori reSDOBSaM lî Gregoriu M aiori,

Nr. 5916—1SÜ4.

PUBLICAŢIUNE.
In  1 Iunie a. c, înainte de prânzi 

la 10 ore se VOrÜ Vinde pe cale de 
l i c i t a  ţ i  une  v e r b a l a  în foata fa» 
brica de hârtie a lui Gr. Türk urmă-1 
torele obiecte de fabrică: 

1) Maşină de aburu cu o putere 
de 5— 8 cai. dinpreuuă cu regula' 
toruiu de espansiune; 

1) Cazanulu de aburü de o lun
gime de l. i  m. şi 6 5 in. dinpreunU 
cu armatura ; 

U) Pumpa;  
4j Turbina americană completă 

dinpreună cu accidenţele. 
Se învită toţi amatorii de cunv 

perare, ca se se presentere la licita- 
ţiune şi se participe la licitatiune, 
pe lângă depunerea unui vadiu 
5°/0 din preţulu de strigare. 

Condiţiunile se voru pub l i c a  
înainte de licitatiune.

B r a ş o v  a, 7 Mai 1894.

437 ,2 -2 Magistratulu orăşenesc!

Dr. Sterie N. Ciurcu
VIENA, IX Pe l ik an gasse  Nr. IO.
Cabineta de consultaţiune cu celebri

tăţile medicale şi cu specialiştii dela facul
tatea de medicină din Viena.

Consultatiunl şi prin corespondenţă.

ggjgr Numere singuratice 
din „Gazeta Transilvaniei^ 

à 5 cr. se potü cutnpéra în 

librăria Nieolae Ciuren.

Curata reciprocitate. —  Fără acţionai!
Toţii venituiu revine ceîoru asiguraţi.

\nttir ii iim<

Asigură viaţa
după modalităţile cele 

mai diferite şi mai fa
vorabile.

prospecte şi cu cele mai bune 
informaţiuni servesce:

SoMirecţiunea Arflelenă sen aptnra principala locala
Brasovu, uliţa Neagră Nr. 45.

Prafurile-Seidlitz a ie  m  Moli
V e r i t a b i l e  n n it is i i ,  i l e e a  i l ă c a r e  c u t i a  e s t e  p r o v e d u t ă  e u  m a r e a  d e  

^  a p ë r a r e  a  I u l  A .  M o l i  e u  s u b s c r i e r e a  s a .
Prin efectulù (le lecuire durabilă, alü Prafurilorii-Seidlitz de A. Moli în contra grou

pe tâţilori\ celor ii n ai cerbicôse la stomachû şi pântece, în contra cârceilorü şi acrelei la sto- 
machü, constipaţiunei cronice, suferinţei de ficatü, congestiunei de sânge, haemorhoidelorù şi 

«. a celorù mai diferite bale femeesci a luatù acestü medicamentü de casă o rèspândire, ca 
cresce mereu de mui multe decenii încoce.—Preţulu unei cutiioriginale sigilate I fl. v. a.

Fortificaţiile se voru urmări, pe mie ju^ecătorescă.

F r a n z b p a n n t w e in  şi sare a lui M o l i .
l / o f i l o h i i i l  n u  m 'a i  decă fiecare sticlă este rrovedulă cu marca de scutire şi cu
V U r i ldU S lU  l iu i l ld l ,  plumb, lù lui A. Moli.

Franzbranntwein-ulù şi sarea este forte bine cunoscută ca unü remediu poporalii cu 
deosebire prin trasû (frotatûj alină durerile de şoldină şi reumatismü şi a al torii urmări de 
rëcélà Pretulù unei sticle-originale plombate 90 cr.

Apă sie gură-Salicyl a lui Nloll.
(Pe basa de natron Acid-salicilic*)

La întrebuinţarea dilnică, cu deosebire importantă pentru copii de ori-ce etate şi 
adulţi, asigurézà cé. t̂à apă de gură conservarea sftnétôsà şi mai departe a dinţilorii. Pre- v  
tulü sticlei provêgute cu marca de apërare a lui A. Moli 60 cr.

T r i m i t e r e a  p r i n c i p a l ă  prin

F a r u i a c i s t i i l u  A .  M O L L ,  Y
c, şl r, formera aia cărţii imperiale Viena, M a i e u  9. £

Comande din provinciă se efectuézà ^ilnicü prin rambursă poştală. Ç

La deposite *e se cern. aiiuiiiitu preparatele provèÿute cu iscălitura şi marca Cg 
de apèrare a lui A. M O L L .

Deposite în Braşovii : la d-nii farmacişti Ferd. Jekelius, Victorü Roth, Fr Kellemen şi 
. Kugler, engros la D. Eremia Nepoţii, J. L. & A. Hesshaimer, Teutsch & Tartler, FritzEd

lîf>ishf»rnp.r.

Antreprise de pompe funebre

T - u . t s e 3 s : -
Bra§o\ ii? Strada I*oi*ţIi Mr. 4. Colţoilii Tergulii boilorii.

Recomandă on. publicii la casurî de morte, aşe4ămentulu 
seu de înmormântare b o g a t u  a s o r t a t u  în cari tote obiectele, 
atâtu sortele mai de rendu, câtu şi cele mai fine, ae p o t u  
c ă p ă t a  cu preţuri ieftine.

Comisiuue şi degmu de sicriiin do »letalii ce se 
potQ închide hermeticu, din prima fabrică din Viena.

Fabricarea propria a tuturoru sici'iliriB^rÎÎ de leillliii  ̂
de iiietalu şi de leiimtk de stejarii.

Depou de CUnnnl pentru monumente şi plantic! cu preţurile 
cele mai moderate.

Kepresentanţă de monumeute de marmură, care funebre 
proprii cu 2 şi cu 4 cai, precum şi unu cară funebru ve- 
l̂icVu Peutru C O p ii, precum şi cioclii.

(^omande întregi se esecută prOfilftptu şi ieftinii^ iau 
asuprămî transporturi de m o r ţ i  îii" streiuătatc.

j n fine recomandu şi biroulu meu mijlocitoru procedându
cu cunofccufca mî soliditate.

La  ca8Urî morte a 86 adresa la

9 -"
E. T u t s e k .

L A

„ G A Z E Î A  T E A U S I L V  A 2T I E I
j>retulu abonamentului este: 

pentru Austr o-Ungaria :
3 ii. 
6 ii.

Pa trei l u n i ....................................
Pe şese lunA* * ■ ...............................
Pe unu anu ..............................................  

P e n t r u  R o m â n ia  şi s t r ă in ă ta te :

Pe trei Iun*................................................... tr‘
Pe  şese l u ^ ..............................................^  tr*
Pe unu ...................................................40 tr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

/ Pentru Austro-Ungaria:
p e ?mu. ............................................2 ti. —
p e şese lu n i....................., . . . .  1 tL —
p e - trei l u n i .............................................. 50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pqj anu........................................................8 franci
p,e şese lu n i ..............................................4 franci.
p Je trei l u n i .................................... . 2 franci.
^Abonamentele se făcu mai uşoru şi mai repede prin

mand'ate poştale.
cDomnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 

a sĉ ir ê a(iresa iămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

■*, Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ §  
XJO O O O O O O O O O O O O «^

Tipografia A. Mureşianu, EraşJ°v *


